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REGOLAMENTO DIDATTICO  
 
1. DATI GENERALI 
 
1.1 Sede didattica 
 
Il Corso di laurea triennale in Lingue per lΩƛnterpretariato e la traduzione appartiene alla classe 
delle lauree in Mediazione linguistica (L 12).  
La sede e le strutture logistiche di supporto alle attività didattiche e di laboratorio sono quelle 
della Facoltà di interpretariato e tǊŀŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƎƭƛ {ǘǳŘƛ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ wƻƳŀΣ ǎƛǘŀ 
in via Cristoforo Colombo 200, con ingresso alternativo in via delle Sette Chiese 139 - 00147. 
Indirizzo internet: www.unint.eu. 
Le attività didattiche e di laboratorio si svolgono presso la sede. Oltre che in presenza, sarà 
possibile seguire i corsi anche in diretta streaming. 
[ΩǳǘŜƴȊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŀ ōŀƴŎŀ Řŀǘƛ {¦! ǇŜǊ ƭΩanno accademico 2022-2023 è stata fissata in 
150 studenti (prima annualità). 
 
 
 
1.2 Obiettivi formativi specifici del corso e descrizione del percorso formativo 
 
Il Corso di lŀǳǊŜŀ ƛƴ [ƛƴƎǳŜ ǇŜǊ ƭΩinterpretariato e la traduzione fornisce una solida formazione 
ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ǳƴΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ǇǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜ ǎǳƛ paesi le cui lingue sono oggetto di studio. Gli 
studenti conseguono, al termine del triennio, le necessarie competenze in almeno due lingue 
finalizzate alla traduzione nelle sue modalità scritta e orale e nelle specificità dei linguaggi 
settoriali (moda, enogastronomia, marketing, contrattualistica internazionale, business law, 
spettacolo, editoria, sport, turismo, ǎŀƴƛǘŁ ŜŎŎΦύΦ [ΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŝ ŀōōƛƴŀǘƻ ŀ ǳƴŀ 
riflessione critica sui suoi meccanismi. Parallelamente, attraverso appositi corsi nella lingua e nella 
ƭŜǘǘŜǊŀǘǳǊŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǾŜƴƎƻƴƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ƴŜƭƭΩƛǘŀƭƛŀƴƻΦ [ƻ ǎǘǳŘŜƴǘŜ 
potrà acquisire alcune competenze trasversali (soft skills) che lo aiutino a integrarsi nel mondo del 
lavoro o nel futuro percorso di studi con maggiori strumenti formativi. 

¢Ǌŀ Ǝƭƛ άŀƭǘǊƛ ƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƛέ ς quelli cioè che non sono legati a una specifica annualità ς sono 
previsti ǳƴ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ e un laboratorio 
per il turismo, Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŜ ŀƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Řƛ ƻǇŜǊŀǊŜ ǎŎŜƭǘŜ ǇƛǴ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭƛ ƛƴ Ǿƛǎǘŀ 
del proseguimento degli studi oltre il triennio. Viene, inoltre, data la possibilità agli studenti di 
intraprendere un percorso di specializzazione in lingua dei segni italiana sostenendo tre annualità 
di lingua dei segni a livello base, intermedio e avanzato. 
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Per favorire un più rapido inserimento dei laureati nel mondo del lavoro, in particolare nel settore 
delle imprese e in quello degli enti e delle istituzioni anche a carattere internazionale, sono previsti 
insegnamenti di linguaggio economico ed elementi di economia, linguaggio giuridico ed elementi 
di diritto, politica internazionale e storia contemporanea.  
 
мΦо wŜǉǳƛǎƛǘƛ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻ 
 
Diploma quinquennale di scuola media superiore o titolo equipollente; ai candidati con titoli 
ǎǘǊŀƴƛŜǊƛ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ όŎƻƴǎǳƭǘŀōƛƭŜ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ http://www.studiare-in-
italia.it/studentistranieri/). 
 
мΦп /ƻƴƻǎŎŜƴȊŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ  
 
- hǘǘƛƳŀ ǇŀŘǊƻƴŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ !ƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ ŎƻǊǎƻ ǾŜǊǊŁ ǎǾƻƭǘŀ ǳƴŀ ǇǊƻǾŀ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ 
italiana. Agli studenti che risulteranno non idonei potranno essere attribuiti OFA - obblighi 
formativi aggiuntivi in lingua italiana, da sanare secondo modalità concordate con il docente del 
corso di Lingua Italiana. 
- Conoscenza della terminologia grammaticale di base. 
- La conoscenza di una lingua straniera a scelta (prima lingua) tra arabo, cinese, francese, 
inglese, portoghese e brasiliano, russo, spagnolo e tedesco a un livello non inferiore al livello B1 
come descritto nel Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue. 
tǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ŎƻǊǎƛ ǎŀǊŁ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴ ǇŜǊŎƻǊǎƻ 
ƻƴƭƛƴŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ άŎƻƳŜ ƛǎŎǊƛǾŜǊǎƛέ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘΩ!ǘŜƴŜƻΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴƻƴ 
adempimento ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƛ ǊƛŎƘƛŜǎǘƛ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ƻƴƭƛƴŜ ŎƻƴŘǳǊǊŁ ƭƻ 
ǎǘǳŘŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ǘŜǎǘ Řƛ verifica della preparazione iniziale nella prima lingua straniera 
ǎŎŜƭǘŀΣ ŎƘŜ ǎƛ ǎǾƻƭƎŜǊŁ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ŎƻǊǎƛ. Gli studenti che risultino avere un livello 
linguistico insufficiente dovranno assolvere nel corso del primo anno degli obblighi formativi 
aggiuntivi secondo modalità concordate con il docente della lingua scelta. Per gli studenti che 
ritengono di essere carenti nelle conoscenze linguistiche di base si potranno svolgere appositi 
ǇǊŜŎƻǊǎƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ƭŜȊƛƻƴƛΦ 
- /ƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭƛ ƴŜƭƭΩǳǎƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƛΦ 
 
1.5 Modalità di ammissione  
 
Le modalità di verifica del possesso di un idoneo titolo di studio (diploma di scuola secondaria di 

ǎŜŎƻƴŘƻ ƎǊŀŘƻ ƻ Řƛ ŀƭǘǊƻ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ǎǘǳŘƛƻ ŎƻƴǎŜƎǳƛǘƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƛŘƻƴŜƻύ Ŝ Řƛ 

ǳƴΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ǇǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴƛȊƛŀƭŜ ǇǊŜǾŜŘƻƴƻ ŎƘŜ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ŎƘŜ ǾƻƎƭƛŀƴƻ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀǊǎƛ ǎŜƎǳŀƴƻ 

un percorso online disponibile al link: https://percorsiformativi.unint.eu/index.php /716595 che 

ŎƻƴǎŜƴǘŜ ŀƭƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŁ Řƛ ŀŎǉǳƛǎƛǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƴǳƻǾƛ 

ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ŝ ŀ ǉǳŜǎǘƛ ǳƭǘƛƳƛ Řƛ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ǇŜǊ ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴe.  

Gli studenti, compilando il percorso online, potranno dimostrare, rispondendo a domande mirate 

e caricando in piattaforma certificati e altri documenti utili, il possesso di alcuni dei requisiti di 

accesso iniziali (vedi par. 1.4) come, nel caso di citǘŀŘƛƴƛ ǎǘǊŀƴƛŜǊƛΣ ǳƴΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ 
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comprensione e di espressione scritta e orale che consenta loro di partecipare attivamente alle 

lezioni svolte in lingua italiana o, per tutti gli studenti, la conoscenza di una lingua straniera a 

scelta tra arabo, cinese, francese, inglese, portoghese, russo, spagnolo e tedesco a un livello non 

inferiore al livello B1 del CEFR. [ΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƭƭŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴƛ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ŀŎŎŜǘǘŀǘŜ Ŝ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŜ 

dal MUR può essere consultato al seguente link: https://www.miur.gov.it/enti-certificatori-lingue-

straniere. Gli studenti non in possesso di questi requisiti verranno guidati durante il percorso alla 

selezione di una data per svolgere dei test e dei colloqui di verifica della preparazione iniziale (VPI) 

da svolgersi prima dŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ŀŎŎŀŘŜƳƛŎƻΦ Attraverso lo stesso sistema che guiderà lo 

studente nella procedura di iscrizione si potranno avere informazioni sul superamento del test di 

verifƛŎŀ Ŝ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŀƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǘŜǎǘ ƴƻƴ ǎƛŀ ǎǘŀǘƻ ǎǳǇŜǊŀǘƻΦ  

Alle domande di iscrizione di studenti in possesso di titoli stranieri si applica la normativa in vigore 

(consultabile all'indirizzo http://www.studiare-in-italia.it/studentistranieri/).  

La padronanza della lingua italiana e la conoscenza della terminologia grammaticale di base sono 

ǘŜǎǘŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ ŎƻǊǎƻ Řƛ [ƛƴƎǳŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ŀƭ primo anno di studi. La capacità di 

consultare, capendone i contenuti e le sfumature, le opere di riferimento abitualmente usate per 

lo studio delle lingue e un'alfabetizzazione informatica di base sono verificate nel corso delle 

lezioni. Per la misurazione della competenza in lingua italiana viene proposto un test di 

valutazione a risposta chiusa, concepito in modo variato in base alle sezioni di analisi della lingua 

(comprensione globale del testo, lessico, ortografia, morfosintassi) e per tipologia di domanda 

όǊƛǎǇƻǎǘŀ ƳǳƭǘƛǇƭŀΣ ǾŜǊƻκŦŀƭǎƻΣ ŎƭƻȊŜΣ ǊƛŎŜǊŎŀ ŘŜƭƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ ŜǎǘǊŀƴŜƻ ƛƴ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜύΦ Il test viene 

sottoposto a tutti gli studenti iscritti dopo il termine per le iscrizioni. Il punteggio è calcolato in 

80esimi (il punteggio minimo per raggiungere la sufficienza è 48/80). I test per la VPI sono 

preparati dai docenti delle lingue straniere e sono riorganizzati e riformulati prima di ogni anno 

accademico. 

wƛǎǇƻƴŘŜǊŜ ŀƭƭŜ ŘƻƳŀƴŘŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ƴŜƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ƻƴƭƛƴŜ ŝ ǳƴ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŜŘ 

ŝ ƛƭ ƳƻŘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ Ŏǳƛ ƭƻ ǎǘǳŘŜƴǘŜ ǾƛŜƴŜ ŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŜǎŀǘǘŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ 

Ŝ ŘŜƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ Řŀ ŦŀǊŜ ǇŜǊ ƭΩƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀ ŀƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ǳǘƛƭƛ ŀŘ ŜǎǎŀΦ Lƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ƻƴƭƛƴŜ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜΣ 

ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƻ ŘŀƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƻ Řƛ !ǘŜƴŜƻΣ ŝ curato dalla Commissione didattica, coadiuvata 

dalla segreteria studenti. Per consentire di raggiungere il livello richiesto anche agli studenti con 

ǳƴŀ ǇǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘƛǾŜǊǎŀ Řŀ ǉǳŜƭƭŀ ŀǘǘŜǎŀΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ƭŜȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ǇǊŜ-corsi di 

francese, inglese, portoghese, spagnolo e tedesco. Qualora la preparazione iniziale degli studenti 

risultasse inadeguata o debole in seguito alla somministrazione dei test di lingua straniera e di 

lingua italiana vengono attribuiti degli Obblighi Formativi Aggiuntivi (OFA) come attività 

supplementari (letture, esercitazioni) da parte dei docenti delle rispettive materie su segnalazione 

della Commissione didattica. Lƭ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƻ ŘŜƎƭƛ hC! ǾƛŜƴŜ Ǿŀƭǳǘŀǘƻ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ŀŎŎŀŘŜƳƛŎƻ ǎƛŀ 

per la lingua italiana sia per le lingue straniere con le modalità illustrate di seguito: 

https://www.miur.gov.it/enti-certificatori-lingue-straniere
https://www.miur.gov.it/enti-certificatori-lingue-straniere
http://www.studiare-in-italia.it/studentistranieri/
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Lƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ hC! Řƛ ŀƳōƛǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ ǾƛŜƴŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻΣ ŘƻǇƻ ƭΩŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 

attività supplementari, attraverso un test online preparato dai docenti delle rispettive lingue. Gli 

studenti sono invitati a prendere parte al test nel mese di maggio con apposita comunicazione da 

ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜƎǊŜǘŜǊƛŀΦ [ΩŀǎǎƻƭǾƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ hC! Řƛ ŀƳōƛǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ ǾƛŜƴŜ Ǉƻƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻ ǎǳƭ Ǉƛŀƴƻ 

carriera dello studente. In caso di non superamento del test lo studente, cui vengono assegnate 

ƴǳƻǾŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊƻΣ ǎŀǊŁ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ǳƴŀ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǇǊƻǾŀ ŜƴǘǊƻ ƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ 

accademico.  

Gli studenti che non superano il test per la VPI in lingua italiana vengono, successivamente al test, 

convocati per un colloquio in cui si accertano le lacune e le criticità emerse durante il test. Agli 

studenti sono quindi assegnate attività aggiuntive e nel mese di maggio sono nuovamente 

ŎƻƴǾƻŎŀǘƛ ǇŜǊ ǳƴ ǘŜǎǘ ŎƘŜ ŀŎŎŜǊǘƛ ƛƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ hC!Φ [Ωŀǎǎƻƭvimento degli OFA di lingua 

italiana viene poi riportato sul piano carriera dello studente. In caso di non superamento del test 

ƭƻ ǎǘǳŘŜƴǘŜΣ Ŏǳƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ŀǎǎŜƎƴŀǘŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊƻΣ ǎŀǊŁ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ǳƴΩŀƭǘǊŀ 

ǇǊƻǾŀ ŜƴǘǊƻ ƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴo accademico.  

1.6 Sbocchi di studio successivi 
 
Il diploma di laurea triennale consente di proseguire gli studi in più direzioni, scegliendo percorsi di 
ǎǘǳŘƛƻ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛ ǾŜǊǎƻ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛ ƴŜƭ ŎŀƳǇƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǊƛŀǘƻ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜΣ 
opǇǳǊŜ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴǎŜƎǳƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǘƛǘƻƭƛ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜΣ ǎŜŎƻƴŘƻ 
le procedure previste dal MUR. 
 
1.7 Sbocchi occupazionali 
 
Il percorso permette agli studenti di intraprendere attività di assistenza linguistica alle imprese e 
negli ambiti istituzionali internazionali come mediatori linguistici, traduttori o interpreti di 
trattativa. 
Inoltre, i laureati del Corso di lŀǳǊŜŀ ƛƴ [ƛƴƎǳŜ ǇŜǊ ƭΩinterpretariato e la traduzione si inseriscono 
agevolmente nei settori ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘƛΣ ŘŜƭ ǘǳǊƛǎƳƻ όŎƻƳǇŀƎƴƛŜ Ŝ ŀƎŜƴȊƛŜ Řƛ ǾƛŀƎƎƛΣ 
servizi aeroportuali, servizi di informazione turistica, settore alberghiero, ecc.) della cooperazione 
internazionale tra imprese commerciali e tra istituzioni. 
Infine, i laureati del corso sono ben formati per avviarsi verso le professioni di interprete, 
traduttore, docente, ricercatore di materia linguistica, attraverso gli appositi percorsi formativi. 
 
1.8 Modalità per il trasferimento da altri corsi di studio 
 
I crediti formativi universitari acquisiti nella carriera di studio antecedente alla domanda di 
ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƛ ŘƻǇƻ ǳƴΩŀǘǘŜƴǘŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴƎǊǳƛǘŁ ŘŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ 
scientifico-disciplinari, dei contenuti e del monte ore delle attività formative in cui lo studente ha 
maturato i crediti, tenuto conto degli obiettivi specifici del corso di studio e delle singole attività 
formative in esso previste. 
In tutti i casi nei quali il riconoscimento riguardi attività formative e insegnamenti non riferibili ai 
settori scientifico-ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŘŀƭƭΩƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻΣ ƛƭ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ǾƛŜƴŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ 
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valutando ogni singolo caso in base al criterio delle affinità didattiche e culturali e tenendo 
presente le finalità della mobilità degli studenti. 
Le pratichŜ Řƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŜ ƴŜƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Ŝ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ 
modalità stabilite dalla normativa vigente. Tali pratiche vengono istruite dopo la loro regolare e 
completa presentazione in segreteria secondo le modalità e nei termini stabiliti. 
 
2. PERCORSO FORMATIVO 
 
2.1 Caratteristiche del Corso di Laurea  
 
Il Corso di laurea triennale L-12 è articolato in tre anni, corrispondenti a 180 crediti formativi 
ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ ό/C¦ύΣ ŦŜǊƳƻ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ р ŘŜƭ 5a мс ƳŀǊȊƻ нллт che prevede 
ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊŜ ƛƭ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ǎǘǳŘƛƻ ŀƴŎƘŜ άƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ŀƴƴƛ Řƛ 
ƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŁέΦ 
Nel primo anno sono previsti insegnamenti che permettono di acquisire conoscenze di base e 
metodologiche nelle lingue di studio e nelle discipline linguistiche. 
Nel secondo e nel terzo anno si approfondiscono la conoscenza delle lingue e la riflessione sul loro 
funzionamento, onde avviare gli studenti ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǊƛŀǘƻ Ŝ alla traduzione nelle sue modalità 
scritta e orale. Inoltre, vengono affrontati in specifici insegnamenti gli aspetti culturali e sociali 
delle diverse aree linguistiche. Sono contemplati corsi dedicati ad alcune materie di carattere 
culturale (come diritto, economia, storia). Allo studente è possibile seguire seminari o corsi 
ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜΦ  
tŜǊ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƴǳƻǾƛ ǎōƻŎŎƘƛ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛΣ ŦǊŀ ƭŜ άŀƭǘǊŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁέ ǎƻƴƻ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŀƴŎƘŜ ǘǊŜ ƳƻŘǳƭƛ Řƛ Soft 
skills (competenze trasversali) per sviluppare specifiche capacità come parlare in pubblico, dizione, 
gestione dei rapporti e delle emozioni. 
 
2.2 Piano degli Studi 
 
Il Piano degli Studi si articola in due percorsi:  
 
1) Bilingue 
2) Trilingue 
 
Le lingue di studio obbligatorie, indipendentemente dal percorso scelto, sono almeno due, una 
delle quali deve essere conosciuta a un buon livello linguistico (B1). Gli studenti possono scegliere 
come prima, seconda e/o terza lingua tra arabo, cinese, francese, inglese, portoghese e brasiliano, 
russo, spagnolo, tedesco. Le lingue arabo, cinese e russo possono essere inserite 
contemporaneamente nel piano di studio solo se ci sono conoscenze pregresse in una delle tre 
lingue e comunque solo su autorizzazione della Presidenza. Lo studente acquisisce medesimi 
crediti formativi (CFUύ ǇŜǊ ƭŜ ǇǊƛƳŜ ŘǳŜ ƭƛƴƎǳŜΤ ǇŜǊ ƛƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ǘǊƛƭƛƴƎǳŜ ŝ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ 
medesimi CFU anche per una terza lingua. 
 
2.3 Tirocini 
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!ƭƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭ ƳƻƴŘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΣ ŀƭƭƻ ǎǘǳŘŜƴǘŜ ŝ ƻŦŦŜǊǘŀ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ 
effettuare un periodo di stage formativo presso aziende, enti e studi professionali, istituzioni 
nazionali o internazionali. 
[Ω!ǘŜƴŜƻ Ƙŀ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻΣ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛΣ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴƛ Ŝ Ŏƻƴ ŀȊƛŜƴŘŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭŜ ǉǳŀƭƛ 
è possibile, da parte degli studenti, svolƎŜǊŜ ǘƛǊƻŎƛƴƛ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǇŜǊŦŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ƛƴ 
Ǿƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭ ƳƻƴŘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΦ L ǘƛǊƻŎƛƴƛ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴŎƻǊŘŀǘƛ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀƳŜƴǘŜ 
Ŏƻƴ ƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ placement e possono essere effettuati soltanto con le istituzioni o le aziende 
convenzionate. Pertanto, non potranno essere presi in considerazione tirocini svolti 
ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ŎƻǊǎƻ Řƛ ƭŀǳǊŜŀΦ 
tŜǊ ŀƭǘǊŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƻǊƛŜƴǘŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭ ƳƻƴŘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ǎƛ ǊƛƳŀƴŘŀ ŀƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ 
Ateneo per i tirocini.  
 
2.4 {ƻƎƎƛƻǊƴƛ Řƛ ǎǘǳŘƛƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ 
 
Gli studenti di questo corso di laurea sono caldamente invitati a svolgere soggiorni di studio 
ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ Ŏƻƴ ƛƭ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ŜǎŀƳƛ ǎƻǎǘŜƴǳǘƛΦ [Ω!ǘŜƴŜƻ Ƙŀ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ ŀŎŎƻǊŘƛ Řƛ 
interscambio con uƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ Europea e di numerosi paesi extra europei, secondo 
ƳƻŘŀƭƛǘŁ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘŜ ƴŜƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ōŀƴŘƛ ǇǳōōƭƛŎŀǘƛ ŘŀƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ ǇŜǊ ƭŀ mobilità e le relazioni 
internazionali. 
 
2.5 Propedeuticità 
 
Sono state fissate dal Consiglio di Facoltà le seguenti propedeuticità: 
- Lingua e traduzione I propedeutica a Lingua e traduzione II e a Lingua e tecniche per la 
ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜΦ 
- Lingua e traduzione II propedeutica a Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ.  
- Linguistica generale propedeutica a Sociolinguistica e a Linguistica del contatto. 
- Sociolinguistica propedeutica a Linguistica del contatto. 
- Lingua italiana propedeutica a Scrittura e media digitali in lingua italiana. 
- Lingua dei segni (corso base) propedeutico a Lingua dei segni (corso intermedio) e Lingua 

dei segni (corso avanzato). 
- Lingua dei segni (corso intermedio) propedeutico a Lingua dei segni (corso avanzato). 

 
Le propedeuticità non sono obbligatorie per gli studenti fuori corso. 
 
2.6 Presentazione del Piano degli studi 
 
Il Piano degli studi viene presentato con procedura on-ƭƛƴŜ ŀŎŎŜŘŜƴŘƻ ŀƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
propria pagina personale nel primo anno di corso (la tempistica è resa nota sul sito con largo 
anticipo). 
 
2.7 Modifica del Piano degli studi 
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È possibile presentare un nuovo Piano degli studi al secondo e/o al terzo anno di corso, nei tempi 
previsti, generalmente dopo ciascuna sessione di esami (fatta eccezione per la sessione 
straordinaria di novembre), salvo casi eccezionali (esami sostenuti in Erasmus o per la mancata 
attivazione di un insegnamento). 
 
Le modifiche al Piano degli studi dovranno essere approvate dagli organi accademici competenti 
ǉǳŀƭƻǊŀ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŎƻƳǇƻǊǘŀǎǎŜ ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜƻ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ ŘǳŜ ŦǊŀ ƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŀǊŀōƻΣ 
cinese e russo. 
 
Lo studente che modifichi il Piano degli studi può sostenere gli esami relativi agli insegnamenti di 
ƴǳƻǾƻ ƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭƭŀ ǇǊƛƳŀ ǎŜǎǎƛƻƴŜ ǳǘƛƭŜ ŘŜƭƭΩa.a. in cui avviene la modifica. 
 
3. STRUTTURA DEL CORSO DI LAUREA 
 
3.1. Struttura schematica  
 
Il Corso di laurea, che è caratterizzato da una forte vocazione professionalizzante, prevede tre 
categorie di materie di studio (o attività formative): 
- le materie di base, per le quali sono previsti da 80 a 86 CFU nel corso del triennio; 
- le materie caratterizzanti, per le quali sono previsti 48 CFU nel corso del triennio; 
- le materie formative affini o integrative, per le quali sono previsti da 18 a 24 CFU nel corso del 
triennio; 
oltre a queste tre categorie sono previsti 12 CFU a libera scelta dello studente; 4 CFU per la prova 
ŦƛƴŀƭŜΤ мн /C¦ ǊƛǎŜǊǾŀǘƛ ŘŀƭƭΩŀǘŜƴŜƻ ŀƭƭŜ attività art. 10, comma 5 lett. D, per un totale di 28 CFU. 
Per discipline a libera scelta dello studente si intendono esami con votazione in trentesimi. 

 
Complessivamente, nel corso del triennio, i CFU sono 180.  
 
tŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴ /C¦Σ ƭŀ ŦǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ƻǊŀǊƛƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ǊƛǎŜǊǾŀǘƻ ŀƭƭƻ ǎǘǳŘƛƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ ƴƻƴ 
può essere inferiore al 50% delle ore previste, tranne nei casi di attività formative a elevato 
contenuto sperimentale o pratico/applicativo. 
 
3.2 Attività formative di base 
 
Le attività formative di base si articolano in tre ambiti disciplinari:  

- Lingua e letteratura italiana e letterature comparate con i SSD L-FIL-LET/12 e L-FIL-LET/11, che 
prevede 12 CFU da potersi ottenere in tre insegnamenti:  
Lingua italiana (L-FIL-LET/12), Scrittura e media digitali in lingua italiana (L-FIL-LET/12) e Letteratura 

italiana contemporanea (L-FIL-LET/11); 
- Filologia e linguistica generale e applicata con il SSD L-LIN/01, che prevede 

complessivamente da un minimo di 12 a un massimo di 18 CFU, da potersi ottenere in tre 
insegnamenti:  
Linguistica generale Ŝ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Ŝ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ (L-LIN/01), Sociolinguistica (L-

LIN/01) e Linguistica del contatto (L-LIN/01); 
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- Lingue di studio e culture dei rispettivi paesi con i SSD L-LIN/03; L-LIN/04; L-LIN/05; L-LIN/06;         
L-LIN/07; L-LIN/08; L-LIN/09; L-LIN/10; L-LIN/11; L-LIN/12; L-LIN/13; L-LIN/14; L-LIN/17; L-LIN/21; L-

OR/12; L-OR/21, per un totale di 56 CFU, da potersi ottenere con gli insegnamenti: 
Cultura e società dei paesi di lingua francese I-II (L-LIN/03); Lingua e traduzione francese I (L-LIN/04); 
Cultura e società dei paesi di lingua spagnola I-II (L-LIN/05); Lingua e traduzione spagnolo I (L-LIN/07); 
Cultura e società dei paesi di lingua portoghese I-II (L-LIN/08); Lingua e traduzione portoghese I (L-LIN/09); 
Cultura e società dei paesi di lingua inglese I-II (L-LIN/10); Lingua e traduzione inglese I (L-LIN/12); Lingua e 

traduzione tedesco I (L-LIN/14); Lingua e traduzione russo I (L-LIN/21); Cultura e società dei paesi di lingua 

russa I-II (L-LIN/21); Lingua e traduzione arabo I (L-OR/12); Cultura e società dei paesi di lingua araba I-II 
(L-OR/12); Lingua e traduzione cinese I (L-OR/21); Cultura e società dei paesi di lingua cinese I-II (L-

OR/21). 
 
3.3 Attività caratterizzanti 
 
[Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀƴǘƛ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴƻ ƭΩŀƳōƛǘƻ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǊŜ ŘŜƛ [ƛƴƎǳŀƎƎƛ ǎŜǘǘƻǊƛŀƭƛΣ ŘŜƭƭŜ 
competenze linguistiche avanzate e della mediazione linguistica da/verso le lingue di studio per i 
SSD L-LIN/04; L-LIN/07; L-LIN/09; L-LIN/12; L-LIN/14; L-LIN/21; L-OR/12; L-OR/21; per le attività caratterizzanti 
sono previsti 48 CFU, da potersi ottenere con gli insegnamenti:  
Lingua e traduzione francese II (L-LIN/04); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: francese (L-
LIN/04); Lingua e traduzione spagnolo II (L-LIN/07); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: spagnolo 
(L-LIN/07); Lingua e traduzione portoghese II (L-LIN/09); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: 
portoghese (L-LIN/09); Lingua e traduzione inglese II (L-LIN/12); Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: inglese (L-LIN/12); Lingua e traduzione tedesco II (L-LIN/14) e Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: tedesco (L-LIN/14);  Lingua e traduzione russo II (L-LIN/21); Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: russo (L-LIN/21); Lingua e traduzione arabo II (L-OR/12); Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: arabo (L-OR/12); Lingua e traduzione cinese II (L-OR/21); Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: cinese (L-OR/21).  

 
3.4 Attività formative affini o integrative 
 
Le attività affini o integrative comprendono tre macro-settori disciplinari: quello delle Scienze 
politiche, giuridiche ed economiche (A 11) con i SSD IUS/02; IUS/09; M-GGR/02; M-STO/04;                                            

SECS-P/01; SECS-P/10; SPS/02, quello della Linguistica (A 12) con i SSD L-FIL-LET/10; L-FIL-LET/11; L-FIL-LET/12; 

L-LIN/01; L-LIN/02 e quello delle Lingue e delle letterature di studio (A 13) con i SSD L-LIN/03; L-LIN/04; L-

LIN/05; L-LIN/06; L-LIN/07; L-LIN/08; L-LIN/09; L-LIN/10; L-LIN/11; L-LIN/12; L-LIN/13; L-LIN/14; L-LIN/17; L-LIN/21; L-
OR/12; L-OR/21.  

 
I CFU previsti complessivamente sono da 18 a 24 così ripartiti: 
 

- Ambito A 11: da 6 a 24 CFU ottenibili tramite i seguenti insegnamenti: 
Linguaggio giuridico ed elementi di diritto (IUS/09); Il mondo contemporaneo nella prospettiva storica (M-
STO/04); Linguaggio economico ed elementi di economia (SECS-P/01); Elementi di politica internazionale 
(SPS/02).  

 

- Ambito A 12: da 0 a 6 CFU ottenibili tramite i seguenti insegnamenti: 
Lingua dei segni italiana (corso base) (L-LIN/02); Esame di avviamento all'interpretariato (L-LIN/02). 

 

- Ambito A 13: da 0 a 18 CFU ottenibili tramite i seguenti insegnamenti: 
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Lingua e traduzione francese I-II (L-LIN/04ύ Ŝ [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: 
francese (L-LIN/04); Lingua e traduzione spagnolo I-II (L-LIN/07); Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: spagnolo (L-LIN/07); Lingua e traduzione portoghese I-II (L-LIN/09) e Lingua e tecniche per 
ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: portoghese (L-LIN/09); Lingua e traduzione inglese I-II (L-LIN/12) e Lingua 
Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: inglese (L-LIN/12); Lingua e traduzione tedesco I-II (L-
LIN/14) e [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: tedesco (L-LIN/14); Lingua e traduzione 
russo I-II (L-LIN/21); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ Ǌǳǎǎƻ (L-LIN/21); Lingua e 
traduzione arabo I-II (L-OR/12); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: arabo (L-OR/12); 
Lingua e traduzione cinese I-II (L-OR/21); [ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: cinese (L-
OR/21);  
 
hƭǘǊŜ ŀƛ му /C¦ ŘŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ !мо, i restanti CFU che concorrono al raggiungimento dei 36 CFU della terza lingua 
di studio per il percorso trilingue possono essere attinti dai 12 CFU a libera scelta dello studente e dai 12 CFU 
riservati dall'ateneo alle attività art. 10, comma 5 lett. d.  
 

3.5 Esami a scelta  

Sono previsti, per il percorso bilingue, 12 CFU di esami a scelta dello studente (che possono essere 

riservati agli esami Lingua dei segni italiana (corso intermedio) (L-LIN/02) e Lingua dei segni italiana 

(corso avanzato) (L-LIN/02) e 12 CFU riservati dall'ateneo alle attività art. 10, comma 5 lett. dΩƻƭǘǊŜ a 

4 CFU della prova finale. Nel percorso trilingue gli esami a scelta saranno costituiti dalla terza 

lingua di studio. 

Nel piano di studi bilingue, premessa la massima libertà degli studenti nella selezione degli 

insegnamenti a libera scelta, la facoltà propone alcuni percorsi di approfondimento tematico ideati 

per declinare e applicare le conoscenze e competenze acquisite in ambiti settoriali, selezionati al 

fine di favorire un rapido accesso dei laureati al mondo del lavoro (vedi successiva sezione Percorsi 

di approfondimento tematico). 

3.6 Eventuali insegnamenti soprannumerari (30 CFU) 

Gli studenti possono inserire insegnamenti in soprannumero nel Piano di studi fino a un massimo 

di 30 CFU.  

Possono essere inseriti:  

- gli insegnamenti della L-12 FIT; 
- gli insegnamenti della triennale delle Facoltà di Economia e mŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩimpresa (L-18) 

e di Scienze politiche per la sicurezza e le relazioni internazionali (L-36) a eccezione degli 
insegnamenti di lingua. 

Tali insegnamenti non entreranno nel calcolo del punteggio in vista della laurea. 

Gli eventuali CFU in eccesso in un settore disciplinare non possono essere conteggiati tra i CFU di 

altro settore. 

Gli studenti non possono sostenere esami non inseriti nel piano di studi. 
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Per potersi laureare, gli studenti devono aver superato tutti gli insegnamenti inseriti nel Piano di 

studi. Possono invece rinunciare a sostenere esami di insegnamenti in soprannumero. 

Gli insegnamenti in soprannumero superati non possono sostituire gli insegnamenti non sostenuti 

o non superati presenti nel Piano di studi. 

3.7 Schema degli insegnamenti offerti per anno accademico  
 
A.A. 2022/2023 I ANNO  
 

Anno di corso Semestre Insegnamento  SSD  
Ore per 

insegnamento 
CFU 

 

1 I Lingua italiana 
L-FIL-
LET/12 

48 6 

 

1 I 
Linguistica generale e strumenti per l'analisi e 
l'apprendimento delle lingue 

L-LIN/01 48 6 

 

1 A Lingua e traduzione arabo I L-OR/12 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione cinese I L-OR/21 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione francese I L-LIN/04 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione inglese I L-LIN/12 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione portoghese I L-LIN/09 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione russo I L-LIN/21 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione spagnolo I L-LIN/07 120 12 

 

1 A Lingua e traduzione tedesco I L-LIN/14 120 12  
 

1 II Linguaggio economico ed elementi di economia SECS-P/01 36 6 

 

1 II Linguaggio giuridico ed elementi di diritto IUS/09 36 6 

 



 

  Università degli Studi Internazionali di Roma - UNINT 
  Via Cristoforo Colombo 200  |   00147 Roma  |   T +39 06 510777403  |   Fax +39 06 510777270  |   unint.eu  
  C.F. 97136680580  |   P.I 05639791002   |   Registro Persone Giuridiche n. 884/2012 

Facoltà di Interpretariato e Traduzione 

1 II 
Il mondo contemporaneo nella prospettiva 
storica 

M-STO/04 36 6 

 

1-2-3 I-II 

SOFT SKILLS (1 a scelta): Comunicazione 
istituzionale, Cross cultural communication, 
Dizione, Leadership, Personal branding, Public 
speaking, Team building 

 15 2 

 

  II ANNO 2023-2024    

 

2 A Lingua e traduzione arabo II L-OR/12 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione cinese II L-OR/21 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione francese II L-LIN/04 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione inglese II L-LIN/12 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione portoghese II L-LIN/09 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione russo II L-LIN/21 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione spagnolo II L-LIN/07 120 12 
 

2 A Lingua e traduzione tedesco II L-LIN/14 120 12 
 

2 I Letteratura italiana contemporanea 
L-FIL-
LET/11 

48 6 
 

2 II Scrittura e media digitali in lingua italiana 
L-FIL-
LET/12 

48 6 
 

2 I Sociolinguistica L-LIN/01 48 6 
 

2 A Cultura e società dei paesi di lingua araba I L-OR/12 60 8 
 

2 A Cultura e società dei paesi di lingua cinese I L-OR/21 60 8 
 

2 I Cultura e società dei paesi di lingua francese I L-LIN/03 60 8 
 

2 II Cultura e società dei paesi di lingua inglese I L-LIN/10 60 8 
 

2 A Cultura e società dei paesi di lingua portoghese I L-LIN/08 60 8 
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2 A Cultura e società dei paesi di lingua russa I L-LIN/21 60 8 
 

2 I Cultura e società dei paesi di lingua spagnola I L-LIN/05 60 8 
 

2 A Cultura e società dei paesi di lingua tedesca I L-LIN/13 60 8 
 

1-2-3 I-II 

SOFT SKILLS (1 a scelta): Comunicazione 
istituzionale, Cross cultural communication, 
Dizione, Leadership, Personal branding, Public 
speaking, Team building,  

 15 2 

 

  III ANNO 2024-2025   
  

3 II Linguistica del contatto L-LIN/01 48 6 

 

3 A Cultura e società dei paesi di lingua araba II L-OR/12 60 8 
 

3 A Cultura e società dei paesi di lingua cinese II L-OR/21 60 8 
 

3 II Cultura e società dei paesi di lingua francese II L-LIN/03 60 8 

 

3 I Cultura e società dei paesi di lingua inglese II L-LIN/10 60 8 

 

3 A Cultura e società dei paesi di lingua portoghese II L-LIN/08 60 8 
 

3 A Cultura e società dei paesi di lingua russa II L-LIN/21 60 8 
 

3 II Cultura e società dei paesi di lingua spagnola II L-LIN/05 60 8 

 

3 A Cultura e società dei paesi di lingua tedesca II L-LIN/13 60 8 
 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: arabo 

L-OR/12 120 12 
 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: cinese 

L-OR/21 120 12 

 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: francese 

L-LIN/04 120 12 
 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: inglese 

L-LIN/12 120 12 
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3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 

ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: portoghese 
L-LIN/09 120 12 

 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: russo 

L-LIN/21 120 12 
 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: spagnolo 

L-LIN/07 120 12 
 

3 A 
Lingua e tecniche per la traduzione e 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ: tedesco 

L-LIN/14 120 12 
 

1-2-3 I-II 

SOFT SKILLS (1 a scelta): Comunicazione 

istituzionale, Cross cultural communication, 

Dizione, Leadership, Personal branding, Public 

speaking, Team building    

15 2 

 

  ALTRI INSEGNAMENTI    

 

2 I Elementi di politica internazionale SPS/02 36 6 

 

1 I 
Introduzione alla teoria e tecnica del linguaggio 

televisivo e cinematografico 
L-ART/06 36 6 

 

2 II International marketing (in inglese) SECS-P/08 40 6 

 

2 I International business law IUS/14 40 6 

 

2 II Laboratorio di avviamento all'interpretazione L-LIN/02 40 6 

 

1 II Laboratorio per il turismo MGGR/01 30 6 

 

1 II Lingua e cultura giapponese L-OR/22 36 6 

 

1 I Lingua dei segni italiana (corso base) L-LIN/02 36 6 

 

2 II Lingua dei segni italiana (corso intermedio) L-LIN/02 36 6 

 

3 I Lingua dei segni italiana (corso avanzato) L-LIN/02 36 6 

 

2 II 
Terminologia e traduzione - moda ed 

enogastronomia (EN-IT, IT-EN) 
L-LIN/12 36 6 

 

2 I Traduzione e contrattualistica internazionale L-LIN/12 36 6 
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(EN-IT, IT-EN) 

2 I Linguaggio per l'audiovisivo L-ART/06 36 6 

 

 
 
3.8 Schema del Piano degli studi per percorso formativo 
 
Percorso bilingue 
 
I ANNO - a.a. 2022/2023 (38 CFU) 
 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 

Lingua italiana  6  

Lingua e traduzione I (prima lingua) 12 

Lingua e traduzione I (seconda lingua) 12 

[ƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Ŝ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Ŝ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ 6 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  
II ANNO - a.a. 2023/2024 (54 CFU) 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 

Cultura e società dei paesi della prima lingua I 8 

Cultura e società dei paesi della seconda lingua I 8 

Lingua e traduzione II (prima lingua) 12 

Lingua e traduzione II (seconda lingua) 12 

Scrittura e media digitali in lingua italiana oppure Letteratura italiana 
contemporanea 

6 

Sociolinguistica 6 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  
III ANNO - a.a. 2024/2025 (42 CFU) 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 
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Cultura e società dei paesi della prima lingua II 8 

Cultura e società dei paesi della seconda lingua II 8 

Lingua e tecniche per la traduzione Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ (prima lingua) 12 

[ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ (seconda lingua) 12 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  
24 CFU A SCELTA TRA: 
 

 min 0 max 6 cfu: 
 

Linguistica del contatto 6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

min 0 max 6 cfu: 

 [ŀōƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ 6 

Letteratura italiana contemporanea (se non scelto in precedenza) 6 

Lingua dei segni italiana (corso base)  6 

Scrittura e media digitali in lingua italiana (se non scelto in precedenza) 6 

 

CFU a libera scelta dello studente (vedi Percorsi di approfondimento tematico) 12 

  

Altre attività  

Tirocinio/Laboratorio Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜκ[ŀōƻǊŀǘƻǊƛƻ ǇŜǊ ƛƭ 
turismo 

6 

Prova finale 4 

 

min 6 max 24 cfu: 

Elementi di politica internazionale 6 

Il mondo contemporaneo nella prospettiva storica 6 

Linguaggio economico ed elementi di economia  6 

Linguaggio giuridico ed elementi di diritto 6 
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Percorsi di approfondimento tematico 
 
Nel percorso bilingue, premessa la massima libertà degli studenti nella selezione degli 
insegnamenti a libera scelta, la Facoltà propone alcuni percorsi di approfondimento tematico 
ideati per declinare e applicare le conoscenze e competenze acquisite in ambiti 
settoriali selezionati al fine di favorire un rapido accesso dei laureati al mondo del lavoro. 
 

Moda, enogastronomia e marketing CFU 

International marketing (in inglese) 6 

Terminologia e traduzione - moda ed enogastronomia (EN-IT, IT-EN) 6  

Contrattualistica internazionale   

Traduzione e contrattualistica internazionale (EN-IT, IT-EN) 6 

International business law (in inglese) 6 

Teoria e tecnica del linguaggio per l'audiovisivo   

Introduzione alla teoria e tecnica del linguaggio televisivo e cinematografico 6 

[ƛƴƎǳŀƎƎƛƻ ǇŜǊ ƭΩŀǳŘƛƻǾƛǎƛǾƻ 6 

Lingua dei segni italiana   

Lingua dei segni italiana (corso intermedio) 6 

Lingua dei segni italiana (corso avanzato) 6 

Mediazione linguistica e lingua e cultura giapponese   

[ŀōƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀzione 6 

Lingua e cultura giapponese 6 

 
  
Percorso trilingue 
 
I ANNO - a.a. 2022/2023 (50 CFU) 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 

Lingua italiana  6  

Lingua e traduzione I (prima lingua) 12 

Lingua e traduzione I (seconda lingua) 12 

Lingua e traduzione I (terza lingua) 12 
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Facoltà di Interpretariato e Traduzione 

[ƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Ŝ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ Ŝ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ 6 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  
II ANNO - a.a. 2023/2024 (66 CFU) 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 

Cultura e società dei paesi della prima lingua I 8 

Cultura e società dei paesi della seconda lingua I 8 

Lingua e traduzione II (prima lingua) 12 

Lingua e traduzione II (seconda lingua) 12 

Lingua e traduzione II (terza lingua) 12 

Scrittura e media digitali in lingua italiana  
oppure 
Letteratura italiana contemporanea 

6 

Sociolinguistica 6 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  
III ANNO - a.a. 2024/2025 (54 CFU) 

INSEGNAMENTI OBBLIGATORI CFU 

Cultura e società dei paesi della prima lingua II 8 

Cultura e società dei paesi della seconda lingua II 8 

Lingua e ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ (prima lingua) 12 

[ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ (seconda lingua) 12 

[ƛƴƎǳŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ  (terza lingua) 12 

Soft skills  (1 a scelta tra: Comunicazione istituzionale, Cross cultural 
communication, Dizione, Leadership, Personal branding, Public speaking, Team 
building) 

2 

  

1 insegnamento a scelta tra: 

Elementi di politica internazionale 6 




